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sri arunachala pancharatnam 
pět veršů k Arunačale        Sri Ramana Maharshi

1. karunāpūrna sudhābdhē
kabalitaghanaviśvarūpa kiranāvalyā
arunāchala paramātman
arunō bhava chittakañjasuvikāsāya
O ocean of ambrosia, which is the fullness of grace! O supreme spirit 
Arunagiri, who swallow everything by spreading rays! Shine as the sun 
which will open completely [my] mind-flower, which is swelling.
Jsi oceán nektaru plný milosti, který zaplavuje celý vesmír 
svou vznešeností, ó Arunáčalo, nejvyšší Jsoucno! Zaplav mě 
světlem, ve kterém rozkvete v mém srdci lotos blaženosti.

2. tvayyarunāchala sarvam
bhūtvā sthitvā pralīnamētacchitram
hridyahamityātmatayā
nrityasi bhōstē vadanti hridayam nāma
O Arunachala! In you all this picture comes into existence, is sustained, 
and is destroyed. You dance in the heart as self (or spirit) as 'I', [and 
hence] they say 'heart' is name to you.
V Tobě, ó Arunáčalo, je vše stvořeno, chvíli spočívá a 
rozpouští se. To je božská pravda. Tančíš v srdci jako „Jsem“,
jako niterné jsoucno. Ó Pane, Srdcem jsi nazýván.

3. ahamiti kuta āyātī
tyanvishyāntah pravishtayātyamaladhiyā
avagamya svamrūpam
śāmyatyarunāchala tvayi nadīvabdhau
O Arunachala! By a very blemishless mind having sought thus, "From 
where does it come as 'I'?", having entered within, and having known 
one's own form, one becomes still in you, like a river in the ocean.
Ten, kdo se s čistou myslí obrácenou dovnitř ptá, odkud 
povstává myšlenka „já“, pozná svrchovanou podstatu 
skutečnosti a spočine v Tobě, ó Arunáčalo, jako řeka, která 
doplyne do oceánu.



4. tyaktvā vishayam bāhyam
ruddhaprānēna ruddhamanasāntastvām
dhyāyanpaśyati yōgī
dīdhitimarunāchala tvayi mahīyam tē
O Arunachala! Having given up external objects and having meditated 
upon you within by a mind restrained by the restrained breath, the yogi 
sees the light. They are exalted in you.
Opustiv vnější svět a s ovládnutým dechem a myslí meditujíc 
o Tobě v nitru, jogín spatří Tvé světlo, ó Arunáčalo, a nalezne 
v Tobě svou blaženost.

5. tvayyarpitamanasā tvām
paśyan sarvam tavākrititayā satatam
bhajatē (a)nanya prītyā
sa jayatyarunāchala tvayi sukhē magnah
O Arunachala! Seeing you by mind surrendered in you, he who by 
otherless love always worships everything as your form, triumphs having 
drowned in bliss in you.
Ten, kdo Ti nabídl svou mysl, Zří Tě a zří všechno jako Tvou 
podobu, kdo Tě nepřetržitě uctívá a miluje jako nejvyšší 
Jsoucno, je nepřemožitelným Mistrem, splynuvším s Tebou, ó 
Arunáčalo, a pohrouženým v Tvé blaženosti.

6. śrīmad ramana maharshēr
darśanam arunāchalasya dēvagirā
pañchakamāryāgītau
ratnam tvidamaupanishadam hi
These five verses [in praise] of Arunachala, [which are] a revelation 
(darsanam) of Srimad Ramana Maharshi by [means of] Sanskrit in arya-
gita, are indeed upanishadic gems.
Těchto pět veršů k Arunáčale sepsaných v sanskrtu Sri 
Ramanou Maharshim je pravou esencí/podstatou Upanišad.



7. trpasličí píseň 
 Honzito, Terezita

R: |: Aja aja ajajajajaja :| A- G  C  D-  E  A-

1. Haj hou haj hou a trpaslíci jdou, 
a svými slovy nehřeší, raději se zasmějou R:

2. Haj hou haj hou a trpaslíci jdou, 
nevytvářejí domněnky a ze srdce žijou R:

3. Haj hou haj hou a trpaslíci jdou, 
a stačí jim, že dělají vše, jak nejlíp dovedou R:

4. Haj hou haj hou a trpaslíci jdou, 
a že se občas na...ou, osobně si neberou R:

5. Haj hou haj hou a trpaslíci jdou, 
vzájemně si naslouchají a věci zvažujou R:

11. ujrum bujrum
       Sklenářka

|: ujrum bujrum :|  6x

ujrum bujrum, to přeci každý ví
ujrum bujrum, srdce napoví
ujrum bujrum, to přeci každý ví
ujrum bujrum, čisté vědomí



12. rozvíjej se poupátko
              František Hrubín

rozvíjej se poupátko      C  
nejkrásnější z květů D-
|: od rána až do noci
budeš vonět světu :| G   C   G   C

láska jako květina
roste od poupěte
ten, kdo lidi miluje
tomu nejvíc kvete

14. klid a mír
      Roman Santiak

všechno, co chceš, už dávno máš
ticho/láska je tvůj otčenáš
stačí přestat vyvádět
klid a mír je rázem zpět
klid a mííííííííííííííír

33. sacred woman
 Moondance

Sacred Woman I am 
down walking barefoot by the river side
I´ve got the water in my blood 
and the earth in my bones
I tend the fire in my heart so I am never alone
Sacred Woman I am 



38. duch lesa
      Roman Santiak

R: |: woma heya woma heya hey, 
wakosuma heyana hey hey :|

světlo v tvojí beznaději jé
oheň voda vítr země
oheň voda vítr země
pramen života, heyana hey hey R: ...

v posvátném háji země rodí se
strom života, heyana hey hey
duch lesa v pravdě lásce léčí tě
svléká tě do naha, heyana hey hey R: ...

na stejné zemi co my heya hey
žijí s námi stromy, heyana hey hey
tak pojďme s nimi být, hey hey
v míru s nimi žít, heyana hey hey R: ...

bytosti elementálové
prosím spojte se, heyana hey hey
požehnejte naše plémě
duchem jednoty, heyana hey hey R: ...

léčivý les k tobě promlouvá
vizí snovou všehomír začíná
tak pojďme spolu být hey hey
v míru spolu žít, heyana hey hey            R: ...

slunce živou osvětluje zem
živým světlem teplem začal nový den
láska matky otce bez rozdílu všem
v úctě a pokoře žijme svůj sen  R: ...



59. tabaco
     Jana Yana

|: tabaco tabaco tabacito :|
tabacito muy sagrado heyana hey ney yo wey

medici- medici- medicina
medicina muy sagrada heyana hey ney yo wey

noce noce nocecita
nocecita muy sagrada heyana hey ney yo wey

dia este dia nuevo dia
nuevo dia sagrado heyana hey ney yo wey

***
dědečku tabáčku tabáčku
dědečku tabáčku posvátný heyana hey ney yo wey

medicí- medicí- medicína
medicína posvátná heyana hey ney yo wey

noc noc noc noc nocí
noc nocí posvátná heyana hey ney yo wey

den tento den nový den
nový den posvátný heyana hey ney yo wey



75. aguila aguile
         Ian Donalson

Desde lejos… A-
desde lejos oigo C
el canto enamorado G
de un pájaro… A-

|: Y ese pájaro… Ten pták je můj dědeček
Es mi abuelo/ abuela Je to moje babička
Es mi abuelo/abuela que canta, Ten pták je můj strýček
Que canta enamorado/enamorada :| Je to moje tetička

(2nd: tatíček / mamička / bratříček / sestřička)

|: Canta, canta, canta :| 4x    Zpívej zpívej zpívej
Do nebe/srdce se dívej

|: Águila... A- Orle leť
Águila, aguile C Leť až ke hvězdám
Águila, aguile G  E Na křídlech svobody
águila, aguile :| A- Tak tě znám



76. wakantanka         
     Nick 

Barbachano

|: Wakantanka pila maya yelo Cmaj7  E-9/D  
Wakantanka pila maya yelo hey  :|

Tonkashila omakiya hayo hey 
Tonkashila omakiya hayo hey

Yana hey ney ney yana hu yana yo
Yana hey ney ney yana hu yana yo hey

Ayahuasca pila maya yelo...
Yagesito pila maya yelo..
Rapecito pila maya yelo..
Tabacito pila maya yelo..
...



77. imagine
John Lennon

Imagine there's no heaven  C    Cmaj7   F
It's easy if you try C    Cmaj7   F
No hell below us C    Cmaj7   F
Above us only sky C    Cmaj7   F
Imagine all the people  F     A-7    D-7   F7
Living for today... Aha-ah...     G    G7

Imagine there's no countries
It isn't hard to do
Nothing to kill or die for
And no religion, too
Imagine all the people
Living life in peace... You

You may say I'm a dreamer     F      G     C       E7
But I'm not the only one   F      G     C       E7
I hope someday you'll join us  F      G     C       E7
And the world will be as one  F      G     C      

Imagine no possessions
I wonder if you can
No need for greed or hunger
A brotherhood of man
Imagine all the people
Sharing all the world... You...

You may say I'm a dreamer
But I'm not the only one
I hope someday you'll join us
And the world will live as one 



83. colibri bri bri 

colibri bri bri bri bri
bri brilha ya ya ya ya
brilha ya yo yo yo yo
yo ya soy soy soy soy soy
soy colibri.....

84. colibri dorado       
Danit Treubig

Capo 3
|: A nuestro hogar llego volando      A-  G  Fmaj7  G A-
Un colibri dorado
Que trajo a nuestro altar      E- G  A-
un nuevo amanecer :|      G  Fmaj7  A-

La luz se acerca reflejando la alegria
El viento sopla despertando un Nuevo dia
Y la frescura en la montana va llevando

La esencia de un pica flor
Que asciende enamorado



87. wachielo
      Cherokee

|: wachielo wana hey ney :|  4x
yo wana yo wana yo wana yo wana hey ney 
wachielo heyana hey ney yo wey 

88. morning song
      Cherokee

we n´dey ya ho 
we n´dey ya ho
we n´dey ya    we n´dey ya 
ho ho ho ho heya ho heya ho ya ya ya  

90. go my daughter
   Moondance

|: Go my daughter (sister), go to the circle :|    3x
Make the people proud of you

|: yana ho yana wene yana :|   
|: yana wene yana hoooo :| 

|: Go my son (brother), go to the mountains :|    3x
Make the people proud of you



99. he yama yo
 Curawaka / Hynek Opolecký

|: He yama yo wana hene yo   D-  
He yama yo wana hene yo :| A7    D-
Wahiii ya ya na he ye ye ho D-    C     D-
Wahiii he he he yo  wa hiiii A7    B     D-

|: Jsme tady a teď, 
vše kolem nás :|      
chci žít tuhle chvíli naplno teď
chci žít pro tuhle chvíli teď … tu žít

105. camino rojo
     Pavel Bosonohý

Yo sigo un camino de luz A-
Yo sigo un camino de amor A- D-
Camino rojo camino rojo A- D-
Camino rojo de mi corazón G E A-

Temazcalli peyote tipi
Temazcalli peyote tipi
Son los altares son los altares
Son los altares que yo conocí

Ayahuasca San pedro niños
Tabaquito Maria tambor
Son sacramentos son sacramentos
Son sacramentos para el corazón



107. colibri
Moondance

|: bri bri bri bri bri bri bri bri
brilha un colibri :|

|: en el centro deste fuego brilha un colibri
|: en el centro deste fuego danza un colibri :|

|: un ave me elevara :|   4x

111. pájaro viejo

|: Pájaro viejo que cantas que cantas
esta tierra te ha visto nacer :|

Canta canta cántame
Cántame recuérda me

Que somos todos hijos del Sol
Que somos todos hijos de la Luna

Que somos todos hijos del Sol
Que somos todas hijas de Tonantzin



112. señora, mi señora yarí
|: Señora, mi señora yarí :|   D- C D-
|: Pachamama, Nunkui, Tierra D- F
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí  :| C  D-

|: El agüita de la vida hay si :|
|: Va curando, va sanando
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí :|

|: Maízito de la vida hay si :|
Va curando, va sanando
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí
Va curando, va sembrando
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí

|: Carnecita de mi vida hay si :|
Va curando, va sanando
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí
Va curando, va danzando
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí

|: Ay, los frutos de mi vida hay si :|
Van curando, van sanando
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí
Van curando y endulzando
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí

|: Señora, mi señora yarí :|
|: Pachamama, Nunkui, Tierra
Sinchi Tonantzin, Coatli yarí :|



115. cocha runa

Cocha runa de la laguna A-   C
Yaku warmi soy G    A-
Cocha runa de la laguna
Yaku mulla voy

Yaku canta yaku manta
Canta al agua voy
Lava cabeza cura shunguito
Purificación

Ojo laguna gota de agua
Rio cascada soy
Ojo laguna gota de agua
Rio cascada voy

Yaku canta yaku manta
Canta al agua voy
Mujercita canta al agua
Warmicita soy

Ojo laguna gota de agua
Rio cascada soy
Ojo laguna gota de agua
Rio cascada voy

Yaku canta yaku manta
Canta al agua voy
Lava cabeza cura shunguito
Purificación 

(instrumental)



116. tawari
      A. Mena

Instrumental (whistle)  2x F C G C A- E- A-

|:Tawari o Tawari, Tawari o Tawari :| F  C   G   C
|:Tawari o Tawari, Tawari o Tawari :| C  A-  E-  A-

Pichinia pichinai, pichinia pichinai … 

(whistle) 2x

Yurak yurak arsita, yurak yurak arsita ...
Yurak yurak sirena, yurak yurak sirena … 

117. elevei o pensamento
|: Elevei o pensamento (C)  A-  D-  G   C
A Deus lá nas alturas
Para eu reconhecer
O brilho da formosura :|

O brilho da formosura
É uma luz de alento
Que limpa meu coracao
E vigora o meu pensamento

Aqui eu vou cantando
Que a minha vida é essa
Viva o Rei Juramidam
E a Rainha da Floresta

Hare Krishna Hare Krishna
Krishna Krishna Hare Hare
Hare Rama Hare Rama
Rama Rama Hare Hare



124. jardim do universo
   Maureen Ji

Vejo as flores do astral E-  A- G
o Rei Jagube e Mãe Rainha F   A-
Na cachoeira a limpar D-  A-
Mamãe Oxum vem me iluminar G   A-

No coração trago a verdade
fogo que arde pra me lembrar
Eu chamo a força, eu chamo a força
eu chamo agora, eu chamo aqui 

R: Neste jardim do universo F   A-
luz divina a me iluminar  G   A-
Neste jardim do universo sempre  F   A- 
sempre a te amar G   A-

Eu vou seguindo meu caminho 
vou cantar neste lugar 
Dai-me firmeza, proteção
alegria e a compaixão 

É beija-flor, é beija-flor 
que minha Mãe me entregou 
Divina Mãe, Flor de Jasmim
vos perfumai o meu jardim 

R: Neste jardim do universo … 

Divina Mãe, Flor de Jasmim, 
vos perfumai o meu jardim



131. recado a mãe divina
            Chandra

|: Vem surgindo um novo tempo D     G 
Traz glórias do divino Fis-  H-
Mais puros e atentos E-     A
Nos tornamos canais do infinito :| G     D

Mãe divina eu quero ser
Um filho realizado
E é perante o seu poder
Que me entrego pra se libertado

Como um rio que corre para o mar
Correntezas carregam o medo
Confiança para atravessar
A fronteira do eu derradeiro

Não há desculpas para se escorar
Já foi dito, e a hora é essa
O tempo é de se integrar
Abraçando o que ainda resta

Eu estou morrendo para o passado
E nem anseio pelo futuro
Minha coroa tem brilho dourado
Provo o néctar do amor maduro



143. eu canto para a floresta 
   R. Toscano

H-  E
Eu canto para a Floresta          Zpívám Lesu
Reunido com meu povo em festa  Společně s mým lidem v oslavě

Com luzes tão brilhantes Se světly tolik zářícími
As cores verdejantes Barvy zelených nuancí
Relembram que a hora é esta! Připomínají, že přišel čas

A Floresta é um primor Les je nádherou
No seu rito eu recebo o Amor   V jeho rituálu získávám Lásku
Com luzes tão brilhantes Se světly tolik zářícími
E cores verdejantes Barvy zelených nuancí
Celebro o meu Criador Oslavuji mého Stvořitele

Os galhos a balançar Houpající se větve
E o balanço deste meu dançar  A houpání tohoto mého tance
Com luzes tão brilhantes Se světly tolik zářícími
As cores verdejantes Barvy zelených nuancí
Ensinam-me a trabalhar Učí mě tancovat

Trabalho espiritual Spirituální práce
Superando este meu Ser dual     Superujíce tu moji 
Dvojakost
Com luzes tão brilhantes Se světly tolik zářícími
As cores verdejantes Barvy zelených nuancí
Me elevam para além do mal    Přenesou mě přes hranice zla

(2nd alem)      (hranice hranice)
Cada árvore e sua copa Každý strom a jeho koruna
Diferente, aqui não tem cópia Jiný, tady není kopie
É a Natureza de cada um Přirozenost každého
A Natureza em cada um Příroda v každém
Demonstrando que o Todo é Um Ukazujíc, že Vše je Uno



145. sirenita bobinsana
   Artur Mena

|: Sirenita de los ríos F   C 
Danza, danza con el viento :| E-  A-

|: Con tus flores y aromas
Perfuma los corazones :|

|: Cura, cura cuerpecitos
Limpia, limpia espirititus :|

Cantaremos icaritos
Abuelita curandera 
Danzaremos muy juntitos
Sirenita Bobinzana

148. vuela vuela

|: Vuela vuela :| ….... (jméno) aguila

|: Respira, respira
e confia en tu sabedoria :|

|: La altura te da la perspectiva
e la perspectiva te da la alegria (1st)

  la sabedoria (2nd) :|



146. viraçao 
Nei Zigma

|: Meu coração, meu coração        A-  E-
Meu coração faz a terra balançar :| F   C
E treme a pedra, treme a serra e treme a mar D-  C

|: Meu coração, meu coração 
Meu coração faz a terra balançar  :| 4x
Esta em ti, em deus e em todo lugar 

|: Meu coração, meu coração 
Meu coração faz a terra balançar :|

|: A terra tem, a terra tem 
A terra tem paciençia ate demais :| 

|: E brota amor e brota flor 
A luz da lua saudo com fervor :|

|: La vem a luz, la vem a luz 
La vem a luz do coração de Jesus :|   4x 

|: La vem a luz da mutação 
Da lunação do ciclo de mamãe :| 

|: E vai mudar, e vai mudar 
O movimento das aguas do mar :| 

|: No coração, no coração 
No coração faz a terra balançar :| 

|: Meu coração, meu coração 
Meu coração que faz a terra balançar :| 



188. balança   

Capo3
R: Balança Balança A-
Treme a terra geme o mar F7maj  G  A-
Balanceia balanceia 
E não sai do teu lugar  

1. Estou na força estou na luz  A  E  A
Aqui estou para te guiar  D  A
A Virgem Mãe me ordenou  D  A
Para eu balancear  E  A

R: Balança balança 
Treme a terra geme o mar 
Balanceia balanceia 
No toque do maracá 

2. Pede a Deus onipotente 
Pede a sagrada firmeza 
Para que o balanceio 
Não balance tua cetreza 

R: Balança Balança 
Treme a terra geme o mar 
Balanceia balanceia 
No balanço do bailado 

3. Aqui venho te dizer 
Deixa de vacilação 
Que no balançar da vida 
Esta a grande provação 



R: Balança Balança 
Treme a terra geme o mar 
Balanceia balanceia 
Tua vida balançar 

4. Segue em frente vamos cantar 
E tambem vamos rezar 
Não te esqueça de praticar 
Para a vida equilibrar 

R: Balança Balança 
Treme a terra geme o mar 
Balanceia balanceia 
Para na linha se firmar 

189. el mensaje es el amor 
Freedom Cafe

Capo 2
Amor amor amor amor amor E-  D   E-  B-
El mensaje es el amor E-  D   E-  D
Ama tu hermano como a ti mismo E-  D  E-  B-
Eso es amor E-  D  E-  B-

… tu hermana / tus padres / tus hijos / la familia / la vida /
las plantas / los animales / el viento / el agua / el fuego / 
la tierra 



214. amba amba
Amba Amba
Jai Jagadamba
Jai Bhuvaneshwari
Jai Jai Mukamba

230. ajai alai  

Ajai Alai    A-  neporazitelný, nezničitelný
Abhai Abai       nebojácný, neměnný
Abhoo Ajoo     beztvarý, nezrozený
Anaas Akaas   nezničitelný, ve všem
Aganj Abhanj G  nezlomný, nerozdělitelný
Alakh Abhakh F  neviditelný, nedotčený
Akaal Dy-aal   A-  nesmrtelný, laskavý
Alaykh Abhaykh       nepopsatelný, 
nepředstavitelný
Anaam Akaam   D-  bezejmenný, bez tužeb
Agaah Ataah E- nepředstavitelný, 
nepoškoditelný
Anaathae Pramaathae  A-  bez pána, ničitel
Ajonee Amonee   za hranicemi zrození a 
smrti,  za hranicemi ticha
Na Raagay Na Rangay  D-  za hranicemi lásky, 

 za hranicemi všech barev
Na Roopay Na Raykhay  E-  bez formy, bez tvaru
Akarmang Abharmang     A-  za hranicemi karmy, 

nezpochybnitelný
Aganjae Alaykhae        G  F  neporazitelný, nepopsatelný 



231. sri hanuman chaleesa 

invocation:
Shree Gurū charana soroja raja C   G
Nija manu mukuru sudhāri F

Baranon Raghubara bimala jasu
Jo dāyaku phala chāri

Buddhi heena tanu jāniké
Sumiroṅ pavana kumāra

Bala Buddhi vidyā dehu mohiṅ
Harahu kalésa bikāra

Seeyavara Rāmachandra pada jai sharanam

verses 1-4:
1 Jaya Hanumāna gyāna guna sāgara   
Jaya Kapeesa tihuṅ loka ujāgara

2 Rāmaduta atulita bala dhāmā
Anjani putra Pawanasūta nāmā

3 Mahābeera bikrama bajraṅgee
Kumati nivāra sumati ke saṅgee

4 Kaṅchana barana birāja subesā
Kānana kuṅdala kuṅchita késā

Bhajelo Ji Hanuman! Bhajelo Ji Hanuman!  



235. lásko, bože lásko

Lásko, bože, lásko            D  A4  D
kde ťa ludia berú               A   A7

|: na horách něrasteš        G   D  
v polích ťa něsejú :|                       D   A4   /D A4 e A4 D/

V polích ma něsejú
já sa sama rodím
mezi mládencami
aj pannami chodím

236. boží láska
Patricia Anzari

boží láska ať stále tě hýčká A-  D-  A-
kéž tě pán vždy provází D-   A-
a světlo moudré ať nalézá v srdci tvém D-  A-  E
útulný domov svůj E-  A-

237. máme se dobře
|: máme se, máme se, máme se dobře :|
|: světlo o nás pečuje, duše se raduje
máme se, máme se, máme se dobře :|



238. život je jen náhoda
   Jaroslav Ježek / V+W

G        As A  B              A As  G      F#  F    E
Proč že se mi každou noc o tom jen zdá, o tom jen zdá,
    A7                 G       D7         G   A7   A-  D7
jak v mém životě vyšla má tak šťastná a krásná  hvězda.
G        As A  B              A As  G        F#  F  E
Proč že se mi každou noc o tom jen zdá, že ta hvě-zda 
   A7                  G     D7           G    
mi dá to štěstí, o němž se  mi ve dne nezdá. 

H- F#  H-  E7
Zdání klame, mimo každý  sen,            

 D  Asdim  A7  D  C  D7  D7+
který v noci míváme,zažene příští den. 

 G            C7      G                       G7
Život je jen náhoda, jednou jsi dole, jednou nahoře,
 C           C-        Es7 G      D+     G D+
život plyne, jak voda, a smrt je jako moře,
 G            C7       G                   G7
každý k moři dopluje, někdo dříve a někdo později,
  C           C-     Es7 G     D+     G G+
kdo v životě miluje, ať neztrácí naději.
C                   G         C             Gdim G
Až uvidíš v životě zázraky, které jenom láska  umí,
  A7                          D     Gdim Asdim D  D+
zlaté rybky vyletí nad mraky, pak porozumíš,    
 G           C7         G                    G7
že je život, jak voda, kterou láska ve víno promění,
 C           C-    Es7 G       D+      G D+ G
láska že je náhoda a  bez ní štěstí není.



239. nebe na zemi
   Jan Werich

Na Nirvánu, na Olymp, na nebe nevěřím,   G  E-

když někdo svět pomlouvá vždycky láteřím.D7 G A7 D7

Nestojím o nekonečno s hvězdami všemi,            G  E-

stačí mi pár krásných let někde na zemi.H F#7 H B H D7

Když já vám povídám,              D+ G D+ G

že je nebe na zemi...      D+ G D+ G

pravdu mám, věřte mi...     A7

Za život život dám,   A-  D   A-   D 
i když nerad umírám...  A-  D   A-   D  
nejsem sám, věřte mi...   D+  E-  G   E- 

Pro toho kdo chce žít,    G7
je na světě plno krás,       C    G+   C 
a z těch krás nebe mít,   E7
záleží jenom od nás...   A7  D

Jen od nás věřte mi,         D+   G   D+   G 
záleží kdy přijde čas,  D+  G    E7 
|: kdy pro nás bude nebe na zemi. :|      A7   D7    G 



240. potulní kejklíři                    
   Jaromír Nohavica

A-  D-  E-
Potulní kejklíři jdou zasněženou plání, A- G  E-  A-  G E-
v obitém talíři vaří vítr ke snídani,  A- G  E-  A  D-  E-
s cvičenou opičkou na rameni,   C  G
životem malinko unaveni,   A- D-  C  E7
potulní kejklíři jdou bílou plání     A- G  E-  

R: Kejklíři, kejklíři jdou A- G  E-  A- G E-  A- D- E-
A- G  E-   A- D- E-

V kovárně na kraji vsi všechen sníh už ztál,
dobrý kovář odžene psy a pozve je dál,
sláma je postelí i peřinou
a oni jeden k druhému se přivinou
a zítra na návsi začíná candrbál.

Po schodech kostela poskakuje míč,
   muž s tváří anděla ohýbá železnou tyč
   a krásná dívka jménem Marína
   zatančí tanec pohanského bůžka Odina
   a zítra po polednách budou zase pryč.

Vozíček z lipových dřev po hlíně drkotá,
   červená nepokojná krev je erbem života,
   všechno, co chceme, leží před námi
   za devatero poli, devatero řekami,
   nad zimní krajinou slunce blikotá.



241. živa
      Žiarislav

Ochraňuj nás Živa
daj nám silu hrejivú
|: chraň nás Živa :|

Ochraňuj nás Živa
daj nám silu liečivú
|: chraň nás Živa :|

Živá je živá voda
živý je vietro, vzduch
živá je matka Zem
živý je ohňa duch

242. země matko má
        Nami, Hanka Munay

země matko matko má, překrásná
země matko matko má, posvátná
mé tělo je tělem tvým
tvé tělo je tělem mým
země matko má

slunce otče otče můj nebeský
slunce otče otče můj  zářící
má duše je duší tvou
tvá duše je duší mou
slunce otče můj



243. zaplály ohně
      Slovanský kruh

Zaplály ohně, posvátné ohně 
zaplály svaté ohně 
při živém chrámě, při lesním háji 
při chrámu Matky Země 

Zaplály ohně, posvátné ohně 
zaplály svaté ohně 
aby spálily minulé stíny 
vše co zbylo po Moraně 

Zaplály ohně, posvátné ohně 
zaplály svaté ohně 
Prastaré síly, světlo Svaroga 
já žádám, očisti mě 

Zaplály ohně, posvátné ohně 
zaplály svaté ohně 
Nebeské síly, světlo Svaroga 
já žádám, zažehni mě 

244. světýlko
Tradiční svatomartinská píseň

|: moje malé světýlko, chci aby svítilo :|  G  G7  C  G
svítilo svítilo svítilo     G  D  G  D  G
|: a nikdo mi ho nezhasne, chci aby svítilo :| 
svítilo svítilo svítilo

|: a taky naší …. (jméno), chci aby svítilo :|
svítilo svítilo svítilo.................................................



245. kdo chce, rozumí
  K. Babuljak

|: kdo chce, rozumí, porozumí :|     G  C

a ptákům jak zpívají
a hvězdám jak blikají

a stromům jak šeptají
a Bohům jak čekají

a dětem jak běhají
a lidem jak doufají

a řekám jak tiše plynou
a barvám jak se každá mění v jinou

a světlu co je nekonečné
a tomu co je v nás věčné

a matkám které život plodí
a srdcím v nichž se láska rodí

246. kopřivo
   Jan Peychl

Kopřivo, kopřivo, dej mi svou sílu C    F
Kopřivo, kopřivo, ať žijem v míru
Kopřivo, kopřivo, ať žijem v lásce
Kopřivo, kopřivo, v radosti zase dál



247. kopřivěnka
      Roman Santiak

Kopřivěnko, dej mi sílu,
vyčisti mé tělo
aby nové přijít mohlo
a staré jít chtělo

Kopřivěnko, požehnání,
uzdrav naši zemi,
takové je moje přání,
takové konání

248. proč já bych si nezpíval

Roman Santiak
Capo 4
|: Proč já bych si nezpíval, A-  G
když mám vše, abych zpíval :| D-  A-
|: když mám Lunu, když mám Slunce A-  G
radost září z mého srdce :| D-  A-

… netančil, netleskal, nezahrál, nezasmál...

Como no voy a cantar si tengo todo para cantar
Si tengo luna, si tengo sol, si tengo estrellas, si tengo amor

… danzar, reír....



249. taita taita pinta
Roman Santiak

jednoho dne z rána v srdci indiána    G   E-
taita taita pinta taita taita pinta

zněla melodie duše mé symfonie
taita taita pinta taita taita pinta

s barvami si hrála když prales malovala
taita taita pinta taita taita pinta

cestu ukázala překážkám se smála
taita taita pinta taita taita pinta

nai na nai na nai nai 

250. umkatay

|: bom bom bom bom hey nay hey ney
om tay umkatay nay heynaheyney :|

|: umkatay nay hay nay umkatay umkatay nay 
heynaheyney :|

ya heynaheyney



251. volám tě duchu
           Radek Krejča

volám tě duchu jelena
volám tě duchu vlčice
volám tě duchu medvěda
volám tě duchu orlice

volám vás duchové všech světů
volám vás duchové všech směrů
volám vás duchové všech světa stran
každého dobrého ducha sem volám

252. anaconda

|: aayyyyyy, viene la Anaconda,    A-  C  G
canta la Anaconda, habla la Anaconda 
y es la voz de mi abuelo 
Yageeee, yageeee :|    

R: Suena la maraca y el abuelo canta, 
Suena la maraca y el abuelo danza, 
Yageeee, Yageeee

|: aayyyyyy, y aquí está la medicina, 
poderosa medicina para ver, para ver :|  R: ...

|: aayyyyyy, y hagamos reverencia, 
que ya llego el abuelo, poderoso abuelo, 
Yageeee, Yageeee :|  R: ...



253. corazón te toca 
Shuar

toca toca te toca toca

El corazon de la boa toca
y quando toca te toca
tu corazon del leon toca
y quando toca te toca

R: te toca te toca te toca 

…de guerreiro / … del´aguila / … del condor / … del 
jaguar / … del colibri...

254. dary 
Michaela Mariela

Pečuji o svou zahradu A-  A2
a mám při tom spoustu nápadů A-  A2
jak rozvíjet všechna ta kvítečka A-  C
především dokud jsou úplně maličká G   C

Dbám však přitom na základy
a bez ohledu na své nálady
Tak zalévám a zastřihuji
no a všechny ty květy miluji

|: Mi mi mi mi mi mi mi mi Daime :|   4x 



255. devět barev
 Michaela Mariela

Capo 2
Ayaya Mai, Ayaya Pai A-   G   A-
Aya Iyabá, Ayayaya A-  D-  E  A-

Prohlédni teď duši svou, sedm barev duhy zříš  A- E  A-
Když mysl svou utišíš, tak v té duze uvidíš      A- E  A-

Jak ti Matka Oxum dává, vodu čistou na pití A- D- E A-
Jak ti Matka Oxum dává, vodu živou k napití

Prohlédni teď duši svou, sedm barev duhy zříš
Když mysl svou utišíš, tak v té duze uvidíš

Jak ti zlaté Slunce dává, teplo a sílu k žití
Jak ti zlaté Slunce dává, světlo a víru v žití

Prohlédni teď duši svou, sedm barev duhy zříš
Když mysl svou utišíš, tak v té duze uvidíš

Jak ti Luna stříbrná, ve tmě cestu osvítí
Jak ti Luna stříbrná, láskou cestu osvítí

Prohlédni teď duši svou, sedm barev duhy zříš
Když mysl svou utišíš, tak v té duze uvidíš

|: Jak ti požehnání dává, sám otec Oxumaré
Jak tvé duši požehnává, sladká Panna Marie :|

Ayaya Mai, Ayaya Pai
Aya Iyabá, Ayayaya



256. heya hoe, gaio
 Michaela Mariela

Se zpěvem ptáků A-
Duše souzní D
Ve všem živém F
Se hudba ozývá E

Tanec stromů
Nás okouzlí
Volnost bytí
Nás vyzývá

Žít v lehkosti, v Boží milosti A-  D
V radosti ze zdaru, pro dobrou náladu F   E
Pro matku přírodu, pro otce tvoření
Jsme jejich stvoření, do lásky vnoření

Tedy prosíme, o Boží ochranu
O radost ze zdaru, o dobrou náladu
O žití v lehkosti, o Boží milosti
O zdravé vědomí, a sebevědomí

|: Ó Gaio ó, heya hoe :|    4x



257. řeka naděje
Jan Gabriel

Capo 3 
Žijeme na Zemi na živé planetě A-  D-
Vesmírem plujeme na modré kometě G   C

Semínka radosti, blažené hojnosti
Přináší v náručí, rozdává v štědrosti

Láska k nám přichází ze Slunce každý den
V noci pak přijde k nám stříbrný krásný sen

Stříbrný krásný sen a Boží magie
Která k nám přichází a Mír nám zvěstuje

Mír, který přichází z Božího učení
Láskou jsme vedeni k novému zrození

Tak, jak den přichází se Sluncem na nebi
Luna pak ozáří večerní hodiny

Večerní hodiny půlnoční magie
Srdce nám otvírá, s hudbou ho spojuje

Do rytmu vesmíru srdce nám pulzuje
S radostí plujeme po řece naděje

Nanana nanana nanana naděje
Nanana nanana nanana naděje
Nanana nanana nanana naděje
Nanana nanana nanana naděje



258. pomaloučku, polehoučku 

Michaela Mariela

Pomaloučku, polehoučku C  D7
Začínám krůček po krůčku A-
Tleskat a hrát, tančit a zpívat G
Na čele mám, že se chci na svět dívat E-
Očima svýma otevřenýma G
Láskou, protože je to príma E-

Pomaloučku, polehoučku
Začínám krůček po krůčku
S pokorou stát a tiše vnímat
učit se Být, s přáteli zpívat
s očima svýma otevřenýma
Láskou, protože je to príma

… Ayahuascou, protože je to príma (poslední opakování)



259. hezký den

Jiří Boháč

Zamířím pohled do všech stran A-  D-
Vidím jen širý oceán G  C
To je má duše bez zábran A-  D-
Bez omezení G  C

Vše co vidím nechám kvést
Jen hlasem srdce se nechám vést
Jen ono zná tu jednu z cest
K osvobození

Všichni jsme boží stvoření F  G  C
Stvořeni jsme k tvoření F  G  C
Začnu tedy třeba hned A-  D-
V tenhle hezký den G  C

Nanana na nanana
Nanana na nanana
Začnu tedy třeba hned
V tenhle hezký den



260. očista duše
Pavel Slováček

|: Otec syna pohladil G
A s láskou mu poradil D
Spas … spas  :| C
|: Dúúúši svou:|  4x D   A-/A2

Oheň dřevo polyká
Voda oheň zamyká
V nás … v nás 
Dúúúši svou

Podívej se do sebe
Uvidíš jak tam zebe
Mráz … mráz 
Dúúúši tvou

Oheň v sobě povolej
Ať posadí tě na kolej
Zas … zas 
Dúúúši tvou

Voda páru vyrobí
Proces v tobě probudí
Snad … snad 
Dúúúši tvou

No tak už se nelekej
Do života všechno dej
Jas … jas 
Dúúúši svou

Otec syna pohladil, a s láskou mu poradil
Spas … spas... Dúúúši svou



261. déšť

Jiří Boháč
Z nebe padají kapičky E
Jsou jich ležaté osmičky
Malé stříbrné rolničky D
Říká se tomu déšť E
Směle bubnují do listí
Koloběh vody zajistí
Nánosy prachu očistí
A tebe též

Do jedné louže se vlévá voda, co proudí i v nás E D E
přijde, odejde to névá, zmizí, pak vrátí se zas

Slzy jsou kapky emocí
Jsou nám tady ku pomoci
Nesnaž se je přemoci
Nechej je volně téct

Počasí stále střídá se
Není to vadou na kráse
Když dobro se zlem utká se
Uprostřed cest

Do jedné louže se vlévá voda, co proudí i v nás
přijde, odejde to névá, zmizí, pak vrátí se zas

Na na na …



262. madre ayahuasca
Intro:
A-  E-  F   C   A-   G   F  G
D- A- G  C  D-  E-  A-

|: Madre Ayahuasca aquí están tus hijos  A-  E-  G  A-
hoy hemos venido para estar contigo.      F   A-  G  A-
Madre Ayahuasca curaciones pido       A-  E-  G  A-
para mis hermanos que hoy están conmigo :| F  A-  G  A-

(2nd hermanas)

Madre Ayahuasca muéstranos caminos
pintando visiones con un buen destino.
Madre Ayahuasca muy agradecidos
santa medicina que cura la tribu.

Matko Ayahuasco, tady jsou tvé děti
Dnes jsme přišli pobýt s tebou.

Matko Ayahuasco, prosím o léčení
pro mé bratry (sestry), kteří jsou dnes se mnou.

Matko Ayahuasco, ukaž nám cesty
Malujíc vize dobrého osudu.

Matko Ayahuasco, jsme plni vděčnosti
Požehnaná medicína, která léčí kmen.

263. medicina cura 
|: Cura cura cura, cura Medicina :| G  C  G
|: Medicina cura, cura medicina :| C  G  D  G

|: Ayahuasca cura, cura Ayahuasca :|
|: San Pedrito cura, cura San Pedrito :|  
….......



264. medicina hey 

|: ni ni ni ni ni ni ni ni ni ni ni ni :|  4x   A-  C  G  A-/E
medicina hey
medicina léčí, medicina léčí nás
medicina léčí, léčí léčí nás

… Xocolatl, Ayahuascita, San Pedrito, Peyotito, Tabacito,
Rapetito, …

265. yana heya

Emyahli
yana heya yana heya yana heya yana ho 
|: yana heya yana ho :|  3x

medicina medicina limpia limpia corazon
limpia limpia cuerpesito, limpia limpia spiritito 
limpia limpia corazon 

medicina medicina čistí čistí srdéčko
čistí čistí tělo naše, čistí čistí naši duši
čistí čistí srdéčko

AYAHUASCITA, AYAHUASCITA....
PEYOTITO, PEYOTITO...
TABACITO, TABACITO...



266. salve o rapé
Salve Tupã, Juramidam, salve Oxóssi A-  G
Salve Ossain, Tupinambá, Maraximbé A-  G
Salve os Caboclos que trouxeram da floresta F  A-
A energia curativa do Rapé G  A-

Salve o Cavalo, o Bem-Te-Vi e o Beija-flor
Que vem dançando e nos curando com amor
No sopro santo, a força do Criador
Dá-nos a paz e leva embora toda dor

Salve Jezus, salve José, salve Maria
Salve a fé, a esperança e alegria
Salve Miguel que vem curar com sua espada
Salve o poder da nossa linha unificada

Salve o Rapé, salve o Rapé, salve o Rapé
Santo tabaco com a bênção dos pajés
Que vem livrar de todo mal a minha estrada
Que fortalece no meu peito a minha fé

Pozdraven buď Tupá, Juramidam, pozdraven buď Oxossi
pozdraven buď Ossain, Tupinambá, Maraximbé
pozdraveni budiž Caboclos, kteří přinesli
uzdravující energii Rapé
Pozdraven buď Kůň, BemTivi, Kolibřík
kteří přichází tančicí a léčí nás láskou
v posvátném dechu projevena síla Stvořitle
dává nám mír a odstraňuje veškeré bolesti
Pozdraven buď Ježíš, Josef, pozdravena buď Marie
pozdravena buď víra, naděje, radost
pozdraven buď svatý Michale, který přicházíš léčit se svým mečem
pozdravena buď sílo našeho sjednoceného vedení
Pozdraveno buď Rapé,
posvátný tabák požehnaný náčelníky
jenž přichází, aby odnesl to špatné z mojí cesty  
a v mé hrudi posiluje víru



267. força da cura  
Astral Flowers

Capo 5:  A-  D5 (bez E)   G   A-    

Água desceu nossa terra         Voda sestoupila na naši zem

Molhando o manto verde sagradozavlažit posvátný zelený plášť

Luz aqui chegou Světlo sem přichází

Brilhando espirito jako zářící duch

No fogo da força do cumaru v ohni síly cumaru

Rapé de Deus Božské Rapé

Soprando força da cura fouká hojivou sílu

Com meus irmãos da floresta s mými lesními bratry

Chamando a amor volání lásky

Na harmonia nesta ciranda da paz  která přináší harmonii

Que ele traz tohoto kruhu míru

268. força do rapé

received by Gustavo Soslaio Mello

É a força do Rapé
Quero ver quem vai ficar de pé
Senta para levantar
O espirito do alto olhar
Quem é o eu da questão
É o eu da imensidão

|: Quem desperta faz brilhar
O espirito do alto olhar :|    4x



269. caboclo da mata
     Huni Kuin

Eu vi um Caboclo na mata E-  D
Um Indio Kaxinawa E-  C  D
Com sua maraca na mão 
Batendo com o pé no chão 

Sua maraca é de cabaça 
Toda cheia de pedrinhas 
Uma pena bem vermelha 
Outra bem amarelinha 

Vem trazendo medicinas 
La do alto do Jordão 
Rape e NixiPae Kambo 
Sananga e Rume(mambe)

Nuku Mana Ibubu 
Mana Ibubu Butã 
Eskawatã Kayawe 
Kayawe Ki Ki 

270. nai ure na na
     Huni Kuin

Baka huni punakai  D    H-   E-   A   D
Punakai kirima 
Pebetza kamakatzi 
Nai uré na na 

Nai uré na na 
Nai uré na na 
Shawe huni... / Ni huni...  / Keya huni... / Shane huni... 



271. noku mana      
Huni Kuin

Noku mana i bubu bubutã, D-  F
eskawatã kayawai ki ki (2x) A-  D-
Eskawatã kaya, kayawai kayawai, kayawai ki ki (2x)   

F A- D-
Noku niwe i bubu bubutã...
Noku ni-i i bubu bubutã...
Noku bixi i bubu bubutã...
Noku bari i bubu bubutã...

We call/summon the spirit of the Earth - as we are the Earth, 
it's here and healing, healing all of us now) Noku niwe i bubu 
bubutã (We call the spirit of the wind), ni (forest), bixi (stars), 
bari (sun), xinã (consciousness), rene (water), ushe (moon), 
kene (sacred geometry)...                                       Haux Haux
 

272. wacomaya
Yawanawa

|: Wacomaya Wacomaya Wacomaya G  A-
Wacomaya Wacomaya heee :| C  G

|: Wacomaya, tone pindake pinda canaro ho :|  G  A-  C  G
|: Tozake ho para tone pindake, pinda canaro ho :| A- C G

|: Ahe ehe ya he waya Wacomaya A-
Wacomaya Wacomaya heee :| C   G

|: Wacomaya Wacomaya Wacomaya
Wacomaya Wacomaya heee :|



273. tonande
     Huni Kuin

|: Kara jô mi naharo    E- 
Kio ande todenê C
Yorandê yorandê :| D  E-

|: Tarauaca ambari karana
Muroaca ambari sarana
Kaha tze ambari tonande :|

R: Tonande, tonande C 
     Yorandê yorandê D  E-

274. tongueré
Capo 3          Huni Kuin

|: Uai rasi tongueré  C   E-
Tongeriwai tongueré :|

Herai nama eroya
Heroruai tongueré

Heroruai tongueré
Uai rasi tongueré

Herai nama eroya
Heroruai tongueré

Uai rasi
Uai rasi tongueré
Uai rasi tongueré
Uai rasi tongueré

Tongueririririririri...



275. vem mae natureza      
       Huni Kuin

Vem, vem mãe natureza A-
Vem, vem mãe natureza G
Vem, vem mãe natureza A-  E7/E 
Vem nos ensinar A-

Vem, vem tete-pawa
Vem, vem tete-pawa
Vem, vem tete-pawa
Vem a nos curar

Vem, vem yube sheni
Vem, vem yube sheni
Vem, vem yube sheni
Yube shani keneya

Keneya hawa beru keneya
Keneya hawa beru keneya
Keneya hawa beru keneya
Yube beru keneya

Maite hawua shaka maite
Maite hawua shaka maite
Maite hawua shaka maite
Beru shaka maite



276. o mensageiro beija-flor
Huni Kuin

|: Vindo da floresta, o meu canto é de amor, 
sou o indio mensaigeiro, mensaigeiro do amor (1st) 

 beija flor (2nd) :|

R: |: Eh eh eh, eh eh eh, Eyahe yaheyahe,     G  D  A-
Eyahe yaheyahe,  Eyahe yaheyahe :|      C  E-

|: Eu peco a mae rainha, toda hora todo dia, E-  D  A-
pra trazer altura e nos dar muita alegria :|    C  E-
R:

|: No meio da floresta, junto com meus irmaos,
Eu vou falar com coracao, é a minha tradicao :|
R: 

Přicházím z lesa
můj zpěv je z lásky
Jsem indiánský posel
posel lásky

Ptám se Královny Matky
každou hodinu každý den
ať přinese uzdravení
A dělá nám to velkou radost

Uprostřed lesa
společně s mými bratry
Budu mluvit ze srdce
to je moje tradice



277. mamãe jibóia - kassian     
     Emyahli

Eu sou a força desta linda floresta AKORDY
A miração dos olhos encantados 
O meu sussurro é um canto de siléncio 
Que traz amor e a força da transformação 

I am the force of this beautiful forest 
The miracão of enchanted eyes 
My whisper is a song of silence 

That brings love and the force of transformation 

Divagarinho eu venho aproximando 
Se abra para receber a proteção 
Mamãe jibóia, nos leva além do medo 
Mamãe das matas, nos acalma o coração 

Slowly I come closer 
Open yourself to receive the protection 

Mother jiboia, take us beyond fear 
Mother of the forests, calm our hearts

Num Espiral In a spiral 
Vamos subindo We are rising 
E elevando And elevating 
O nosso ser Our being 

Mamãe jibóia Mother jiboia 
Nos vem levando Comes and carries us 
E elevando And elevates us 
Em seu poder In her power 

Yube mana ibubu 
Mana Ibubu beta 
Eskawatã kayawei 
Kayawai ki ki 



278. mamãe maria 
       Emyahli

Heyo heyo heyo heyo E-   G
yo heyo heyo E-

Mamãe Maria, em seu jardim em flor E-  G
Mamãe abençoou, me ensinou a cantar E-   A-
Sigo rezando essa canção em louvor C   G
Canarinho beija flor do jardim de mamãe A-  D   G

Terra que dança, que balança seu reinado 
Com o mar sempre ao seu lado e o sol sempre a brilhar 
Ouça o canto, atenda o chamado 
Passarinho encantado com saudade de voar 

Voar bem longe sobre o mar na maré cheia 
Onde a sereia canta pra mãe Iemanjá 
Lá na floresta santa verde Amazônia 
Santa Maria é quem clareia o mapiá 

Salve Ayahuasca, Vô Peyote e São Pedro 
Salve essas flores que mamãe do céu nos dá 
São essas rosas que mamãe do céu cultiva 
São as estrelas que não param de brilhar 

E assim honrar o brilho do fogo sagrado 
Do Santo Daime e da arca da aliança 
Honrar o amor, a luz presente na família 
Caminho ao céu onde se reza pros que dançam 



279. guerreiro da paz

B. Rishan

Intro: F  E-  D-  A-  E-  A-  C  G  A-

Eu chamo a força 3x      F   E-
força das pedras para me firmar E-  D-
Eu chamo a terra 3x  
eu chamo a terra para me enraizar 

Eu chamo o vento 3x A-  E-
eu chamo o vento vem me elevar    E-  A-
Eu chamo o fogo 3x  
eu chamo o fogo para me purificar 

A-   G
Eu chamo a Lua, chamo o Sol, chamo as Estrelas 
Chamo o Universo para me iluminar G   A-
Eu chamo a água, chamo a chuva e chamo o rio 
Eu chamo todos para me lavar 

  
Eu chamo o raio, o relâmpago e o trovão C   G
Eu chamo todo o Poder da Criação G   A-
Eu chamo o mar, chamo o céu e o infinito 
Eu chamo todos para nos libertar 

A-   G
Eu chamo Cristo, eu chamo Buddha, eu chamo Krishna
Eu chamo a força de todos Orixás G    A-
Eu chamo todos com suas forças Divinas 
Eu quero ver o Universo iluminar 



Eu agradeço pela vida e a coragem C    G
Ao Universo pela oportunidade G    A-
E a minha vida eu dedico com amor 
Ao sonho vivo da nossa humanidade 

Sou mensageiro, sou cometa, eu sou indígena A-  G
Eu sou filho da nação do Arco Íris G  A-
Com meus irmãos eu vou ser mais um guerreiro 
Na nobre causa do Inka Redentor 

        C   G
Eu sou guerreiro, eu sou guerreiro e vou lutando 
A minha espada é a palavra do amor         G   A-
O meu escudo é a bondade no meu peito 
E o meu elmo são os dons do meu Senhor 

Eu agradeço a nossa Mãe e ao nosso Pai A-  G
E aos meus irmãos por todos me ajudar         G   A-
A minha glória para todos eu entrego 
Porque nós Todos Somos Um nesta união 

Ñdarei a sã  3x           A-   E-
Desde o principio Todos Nós Somos Irmãos!    E-   A-
Orei ouá       3x        A-   E-
Viva o Poder de todo o Universo        E-   A-



280. seis horas da manhã

Santo Daime

Seis horas da manhã 
Eu devo cantar 
Para receber 
A meu Pai Divinal 

O pino do meio-dia 
A luz do resplendor 
Eu devo cantar 
A meu Pai Criador 

Seis horas da tarde 
O sol vai se pôr 
Eu devo cantar 
A meu Pai Salvador 

A terra é quem gira 
Para mostrar 
Toda criação 
A meu Pai Divinal 

Six O’clock in the Morning 
Six o’clock in the morning 
I must sing 
To receive 
My Divine Father 

At noon shining in the sky 
The light in it’s splendor 
I shall sing 
To my Father Creator 

Six o’clock in the afternoon 
The sun is setting 
I shall sing 
To my Father the savior 

The earth spins 
To show 
All creation 
To my Divine Father 



281.chamo estrela
Santo Daime

|: Chamo Estrela, chamo 
Estrela 
Chamo Estrela, Estrela 
vem :|
|: Ela vem me ensinar 
O amor de quem quer 
bem :|

O amor de quem quer 
bem 
É a saúde e o bem estar 
Consagrando este amor 
Para sempre não faltar 

Para sempre, pare 
sempre 
Amigo do meu irmão 
Que ele é a minha luz 
Neste mundo de ilusão 

I Call the Star 
I call the star, I call the star 
I call the star, the star comes 
She comes to teach me 
The love of those who want 
good 

The love of those who want 
good 
Is health and well being 
Consecrating this love 
It will never be missing 

For ever, For ever 
Friend of my brother 
He is my light 
In this world of illusion 



282. firmeza
Santo Daime

Firmeza, firmeza, firmeza
Eu peço a Deus 
|: Aplainai meu coração 
Eu quero ser um filho 
Seu :|

Firmeza, firmeza 
Eu recebo com alegria 
A quem eu peço firmeza 
E a sempre Virgem Maria

Firmeza, firmeza 
Eu recebo e com amor 
A quem eu peço firmeza 
E a Jesus Cristo 
Redentor 

Firmeza, firmeza 
Para seguir na Santa Luz
A quem eu peço firmeza 
E ao coração de Jesus 

Firmeza, firmeza 
Firmeza no pensamento 
A quem eu peço firmeza 
E ao nosso Deus 
Onipotente / Para ser 
feliz eternamente 

Firmness 
Firmness, firmness, firmness 
I ask God 
To appease my heart 
For I want to be a son of 
Yours 

Firmness, firmness 
I receive with joy 
I ask firmness 
Of the Eternal Virgin Mary 

Firmness, firmness 
I receive with love 
I ask firmness 
Of Jesus Christ Redeemer 

Firmness, firmness 
To continue in the Holy Light 
I ask firmness 
Of Jesus’ heart 

Firmness, firmness 
Firmness in the thoughts 
I ask firmness 
Of our Father the Almighty / 
To be eternally happy



283.mensangeiro
Santo Daime

Te levanta, te levanta 
Levanta quem está 
sentado 
Para receber o Mensageiro
Dentro do Jardim Dourado 

Vai seguindo, vai seguindo 
Dentro do jardim de amor 
Para receber o Mensageiro
Do nosso Pai Criador 

A mensagem que ele traz
É com prazer e alegria 
Jesus Cristo e São José 
E a Sempre Virgem 
Maria 

Messenger 
Stand up, stand up 
Stand up those that are sitting
To receive the Messenger 
Inside the Golden Garden 

Follow, Follow 
In the Garden of Love 
To receive the Messenger 
Of our Father the Creator 

The message that he brings 
Is with pleasure and joy 
Jesus Christ and Saint Jose 
And the forever pure Mary

284. navegando
Santo Daime

Eu estou navegando 
E desejo chegar la 
Junto a Virgem Maria 
E o meu Pai Oxala 

Com amor e alegria 
Para eu poder ensinar 
Esta divina doutrina 
Do meu Mestre e do meu Pai



285. obaluaîe
Umbanda

Capo 3
|: Obaluaiê, Obaluaiê :|   E-   H7          C   H-  C  E-
|: eu vou chamar para que trabalhar :|   4x

|: Obaluaiê, Obaluaiê :|   
|: o Meu Senhor pronto aqui estou :|   4x 

|: Obaluaiê, Obaluaiê :|   
|: Atoto Meu Pai Obaluaiê :|   4x

286. oro mima
Umbanda

Oro mima, Oro mima io 
Oro mima io Iabado do ieie o 

Ere were no maçejo 
Oro mima o miro 

Alado Oxum 
Oxum mirere o 

287. oxum colhendo lírio
Cappo 4     

|: Eu vi a mamãe Oxum na cachoeira A-  
Sentada na beira do rio :| D-  A-
|: Colhendo lírio, lírio ê D-   
Colhendo lírio, lírio á A-  
Colhendo lírio pra enfeitar o seu congá :|  E- A- (A7) 



288. crystal de oxum
Valeria Pontes

Crystal, Crystal, Crystal A-
Cristalina é água que vem A-  C
Das cachoieras de Mamãe Oxum E-
Ora iê iê, ora iê iêo Mamãe Oxum

Essa luz de amor de onde vem
Das cachoeiras de Mamãe Oxum
Ora iê iê, ora iê iêo Mamãe Oxum

O perfume da flor de onde vem
Das cachoeiras de Mamãe Oxum
Ora iê iê, ora iê iêo Mamãe Oxum

O lindo beija-flor de onde vem
Das cachoeiras de Mamãe Oxum
Ora iê iê, ora iê iêo Mamãe Oxum

O canto curador de onde vem
Das cachoeiras de Mamãe Oxum
Ora iê iê, ora iê iêo Mamãe Oxum

Křišťálová je voda, která přichází
Z vodopádů Matky Oxum

Světlo lásky odkud přichází?
Z vodopádů Matky Oxum

Vůně květu odkud přichází?
Z vodopádů Matky Oxum

Krásný kolibřík odkud přichází?
Z vodopádů Matky Oxum

Léčivý zpěv odkud přichází?
Z vodopádů Matky Oxum



289. mae d'agua - rainha das ondas

Capo 4
Mãe d'água, rainha das ondas, sereia do mar  A- G A-
Mãe d'água, seu canto é bonito quando tem luar

Como é lindo o canto de Iemanjá A-  C  G
Faz até o pescador chorar F   G  D-
Quem escuta a Mãe d'água cantar A-  C  G
Vai com ela pro fundo do mar F  G  A-
Iemanjá! E

Iêêêêê, Iemanjá A-   E   A-
Rainha das ondas, sereia do mar G  A-
Rainha das ondas, sereia do mar G   A-  E

Matka vod, královna vln, mořská panna
Matka vod, její píseň je krásná v měsíčním svitu
Jak krásná je píseň Iemanjá
Rybáře to rozplače
Kdo poslouchá Matku vody zpívat
Jděte s ní do hlubin moře
Yemanja, královna vln, mořská panna



290. deixa a gira girar
Os Tincoãs

Capo 4
Iê, oh E-   F
|: Meu pai veio da Aruanda E-
e a nossa mãe é Iansã :| A-   D   E-
|: Oh, gira, deixa a gira girar  :| A-   E-
|: Oh, gira, deixa a gira girar  :| F    E-

Deixa a gira girar E-
Saravá, Iansã! A-7   E-
É Xangô e Iemanjá, iê E   A-
Deixa a gira girar E-

291. om gam ganapataye namaha

Om Gam Ganapataye Namaha A-  D-
Om Gam Ganapataye Namaha F  C/G  A-
Om Gam Ganapataye Namaha A-  D-
Om Gam Ganapataye Namaha F   G   A-

|: Ganesha Sharanam :|  3x    D-   A-
Ganesha Sharanam F    G    A-

|: Om Ganesha Om Ganapathi :|  3x
Om Ganesha Om Ganapathi



292. surya namaskar

Om Mitraya Namaha (Salutation to the friend of everyone)
Om Ravaye Namaha (... to the lustrous one)
Om Suryaya Namaha (... to he who sets all to activity)
Om Bhanave Namaha (... to he who illumines the earth)
Om Khagaya Namaha (... to he who travels in the sky)
Om Punshne Namaha (... to the giver of nourishment)
Om Hiranya Garbhaya Namaha (... to the golden womb 
or the primordial matter from which everything else 
emanated)
Om Marichaye Namaha (... to the Lord of the Dawn)
Om Adityaya Namaha (... to son of Aditi, thecosmic 
Mother)
Om Savitre Namaha (... to the Lord of Creation)
Om Arkaya Namaha (... to the one who is the best one to 
be adored and worshipped)
Om Bhaskaraya Namaha (... to he who illumines the 
external and the internal world) 

293. anando ham 
|: Anando Ham :|
Ananda Brahmananda

294. govindam
Govindam Adi Purusham
Tam Aham Bhajami



295. jay ganga

|: Jay Ganga Jay Ganga Jay Ganga Ma :|   4x        A-  G
|: Ganga Ma :|   5x
Jay Ganga

296. ama  
Ama Ama a taye A-  G   A-
Akilandé shvari niye
Anapurné shvari taye
|: oh oh oh oh adi parashakti niye :| C   G   A-

Hynek Opolecký
vítej vítej ve mně
tvé tajemné tóny slyším
svět za myslí rozeznějí
oh oh oh oh námi pravda proudí stále

297. ragupati ragava
Raghupati Rāghava Rājārām, 
Patita Pāvana Sītārām
Sītārām Sītārām, 
Bhaja Tu Pyāre Sītārām

Ishwar Allah Terenaam 
Sabako Sanmati He Bhagavān
He Bhagavān..He Bhagavān..
Sabako Sanmati He Bhagavān



298. hanuman
|: Jaya Síta Ram, Jaya Jaya Hanuman :| D  G
|: Hanuman, Jaya Síta Rám, Jaya Jaya :| E- G
Hanuman

|: Hare Ráma Ráma Rám D
Síta Ráma Ráma Ram :| G

299. gobinde mukande

gobinde mukande
udare apare
hariang kariang
nirname akame

300. danyavat

|: Danyavat Danyavat Danyavat Ananda :|

301. haleluja      
D4   A   G


	76. wakantanka
	84. colibri dorado
	Danit Treubig

	Capo 3
	112. señora, mi señora yarí
	189. el mensaje es el amor
	235. lásko, bože lásko
	236. boží láska
	237. máme se dobře
	238. život je jen náhoda Jaroslav Ježek / V+W
	239. nebe na zemi
	240. potulní kejklíři
	241. živa
	242. země matko má
	243. zaplály ohně
	244. světýlko
	245. kdo chce, rozumí
	246. kopřivo
	247. kopřivěnka
	248. proč já bych si nezpíval
	249. taita taita pinta
	250. umkatay
	251. volám tě duchu
	252. anaconda
	253. corazón te toca
	254. dary
	255. devět barev
	256. heya hoe, gaio
	257. řeka naděje
	258. pomaloučku, polehoučku
	259. hezký den
	260. očista duše
	261. déšť
	262. madre ayahuasca
	263. medicina cura
	264. medicina hey
	265. yana heya
	266. salve o rapé
	267. força da cura
	Astral Flowers
	268. força do rapé
	269. caboclo da mata
	270. nai ure na na
	271. noku mana
	272. wacomaya
	273. tonande
	274. tongueré
	275. vem mae natureza
	276. o mensageiro beija-flor
	277. mamãe jibóia - kassian
	278. mamãe maria
	279. guerreiro da paz
	280. seis horas da manhã
	281. chamo estrela
	282. firmeza
	283. mensangeiro
	284. navegando
	285. obaluaîe
	286. oro mima
	287. oxum colhendo lírio
	288. crystal de oxum
	289. mae d'agua - rainha das ondas
	290. deixa a gira girar
	291. om gam ganapataye namaha
	292. surya namaskar
	293. anando ham
	294. govindam
	295. jay ganga
	296. ama
	297. ragupati ragava
	298. hanuman
	299. gobinde mukande
	300. danyavat
	301. haleluja

